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Technical data

KS501 KST01E KS701PE

Input voltage Vac 220-240 220-240 220-240
No-load speed min* 3,000 0-3,000 0-3,000
Max depth of cut

Wood mm 65 70 70

Steel mm 5 5 5

Aluminium mm 10 15 15
Weight kg 13 16 1.7

Intended use

Your BLACK+DECKER jig saw has been designed for sawing
wood, plastics and metal. This tool is intended for consumer
use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings and all
A instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn

it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.




c. Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional power tool safety warnings
: Warning! Safety instructions for all saws

+ Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

+ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

+ Keep hands away from cutting area. Never reach
underneath the work piece any reason. Do not insert
fingers or thumb into the vicinity of the reciprocating
blade and blade clamp. Do not stabilize the saw by
gripping the shoe.

+ Keep blades sharp. Dull or damaged blades may cause
the saw to swerve or stall under pressure. Always use the
appropriate type of saw blade for the workpiece material
and type of cut.
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+ When cutting pipe or conduit, make sure that they
are free from water, electrical wiring, etc.

+ Do not touch the workpiece or the blade immediately
after operating the tool. They can become very hot.

+ Be aware of hidden hazards, before cutting into walls,
floors or ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

« The blade will continue to move after releasing the
switch. Always switch the tool off and wait for the saw
blade to come to a complete standstill before putting the
tool down.

Warning! Contact with, or inhalation of dusts arising from
cutting applications may endanger the health of the operator
and possible bystanders. Wear a dust mask specifically
designed for protection against dust and fumes and ensure
that persons within or entering the work area are also
protected.

« The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

Safety of others

« This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Labels on tool
The following symbols are shown on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth
D wire is required. Always check that the power
supply voltage corresponds to the voltage on the
rating plate.

« [f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.
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Features

This tool includes some or all of the following features.
1. Variable speed switch (KS701E and KS701PE) or On/Off
switch (KS501)

. Lock-on button

. Saw blade locking lever

. Shoe plate

. Dust extraction outlet (KS701E and KS701PE only)

. Pendulum Stroke dial (KS701PE only)

o OB W

Assembly

Warning! Before attempting any of the following operations,
make sure that the tool is switched off and unplugged and that
the saw blade has stopped. Used saw blades may be hot.

Fitting the saw blade (fig. A - KS701E and KS701PE)

+ Hold the saw blade (7) as shown, with the teeth facing
forward.

« Push the locking lever (3) away from the shoe plate (4).

« Insert the shank of the saw blade into the blade holder (8)
as far as it will go.

+ Adjust the saw blade support roller (17) as described
above.

+ Release the locking lever (3).

Fitting the saw blade (fig. A - KS501)

« Before fitting or removing the saw blade (7) the saw blade
support roller (17) must be adjusted to the rear position so
that it does not contact the blade.

« Loosen (do not remove) the two screws. (18).

+ Hold the saw blade (7) with the teeth facing forward.

« Insert the shank of the saw blade (7) into the blade holder
(8) as far as it will go.

« Slightly tighten the two screws (18) alternately to position
the blade, then fully tighten the two screws (18).

« Adjust the saw blade support roller (17) as described
above.

« To remove the saw blade (7), turn both screws (18) one
turn counterclockwise.

Connecting a vacuum cleaner to the tool
(fig. B - KS701E and KS701PE only)
« Slide the vacuum nozzle (9) into the dust extraction outlet (5).

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

« Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

« Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Use

Adjusting the shoe plate for bevel cuts (fig. C)
Warning! Never use the tool when the shoe plate is loose or
removed.
The shoe plate (4) can be set to a left or right bevel angle of 45°.
« Loosen the screws. (10) Some models have one screw.
« Pull the shoe (4) forward, rotate the shoe to the left or
right and push it back into the 45° location. (KS701E and
KS701PE only).

« Push the shoe (4) back, rotate to the right and pull it back
into the 45° location. (KS501 only).

« Tighten the screws.

To reset the shoe plate (4) for 90° cuts:
« Loosen the screws. (10).
« Pull the shoe (4) forward, rotate to the centre and push it
back into the 0° location.
+ Tighten the screws.

Variable speed control (KS701E and KS701PE only)
+ Use a high speed for wood, medium speed for aluminium
and PVC and low speed for metals other than aluminium.

Switching on and off

« To switch the tool on, press the variable speed switch
(KS701E and KS701PE) or the On/Off switch (KS501) (1).
On KS701E and KS107PE units the speed depends on
how far you depress the switch.

« For continuous operation, press the lock-on button (2) and
press the variable speed switch. This option is available
only at full speed.

« To switch the tool off, release the variable speed switch.
To switch the tool off, when in continuous operation,




press the variable speed or On/Off switch once more and
release it.

How to Use the Sightline® Feature (fig. D)

+ Use a pencil to mark the cutting line.

« Position the jig saw over the line (11).
Viewing from directly above the jig saw, the line of cut can be
followed easily.

Cutting mode (KS701PE only)

Pendulum stroke or action provides a more aggressive blade
motion and is designed for cutting soft materials such as wood
or plastic. It provides a faster cut, but with a less smooth cut
across the material. Your jig saw has a Pendulum Stroke dial.
Use of this dial is explained in the next section.

Note: Never use pendulum action to cut metal.

Pendulum Stroke dial (fig. E - KS701PE only)
The KS701PE has these four cutting modes with increasing
amounts of pendulum action:

« Position 0: metal and aluminium and sheet metal (no

pendulum action).

« Position 1: for laminates, hard wood, work tops.

« Position 2: for plywood and PVC/Plastics.

« Position 3: for soft wood and fast cutting

To adjust the pendulum action:
« Rotate the Pendulum Stroke selector (6) to the required
position.

Sawing
Hold the tool firmly with both hands while cutting.
The shoe plate (4) should be held firmly against the material
being cut. This will help prevent the saw from jumping, reduce
vibration and minimise blade breakage.
« Let the blade run freely for a few seconds before starting
the cut.
« Apply only a gentle pressure to the tool while performing
the cut.

Hints for optimum use

Sawing laminates
When cutting laminates, splintering may occur which can
damage the presentation surface. The most common saw
blades cut on the upward stroke, therefore if the shoe plate is
sitting on the presentation surface either use a saw blade that
cuts on the downward stroke or:
« Use a fine-tooth saw blade.
« Saw from the back surface of the workpiece.
« To minimise splintering, clamp a piece of scrap wood or
hardboard to both sides of the workpiece and saw through
this sandwich.
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Sawing metal

Warning! Do not use a vacuum when cutting metal. Metal
filings will be hot and may cause fire.

Be aware that sawing metal takes much more time than
sawing wood.

« Use a saw blade suitable for sawing metal.

+ When cutting thin sheet metal, clamp a piece of scrap
wood to the back surface of the workpiece and cut through
this sandwich.

+ Spread a film of oil along the intended line of cut.

Rip Fence (KS701E and KS701PE only)

Ripping and circle cutting without a pencil line are easily done
with a rip fence and circle guide (available as an optional extra
- part number X43005-XJ).

Attaching Rip Fence (figs. F & G)

« Insert rip fence (14) into the shoe plate slots with the cross
bar facing down as shown in figure F.

« Place screw (15) into hole in bottom of shoe plate.

« Align clamp bar (16) over screw with lipped edge facing
down and pointing towards the rear of the saw.

« Using a phillips screwdriver, run the screw into the
threaded hole in the bar clamp as shown in figure G.

« Adjust to width of cut and tighten screw.

Circle Cutting (fig. H - KS701E and KS701PE only)

« Insert rip fence into slot on the right side of shoe plate
with cross bar facing up.

« Adjust rip fence so that distance from blade to hole
in cross bar is the desired radius and tighten screw.

« Place saw so that centre of hole in cross bar is over
centre of circle to be cut (make plunge cut, drill hole for
blade or cut inward from edge of material to get blade
into position).

+ When saw is properly positioned, drive a small nail
through hole in cross bar into exact centre of circle
to be cut.

« Using rip fence as a pivot arm, begin cutting circle.

Plunge Cutting (fig. I)

Aplunge cut is an easy method of making an inside cut. The
saw can be inserted directly into a panel or board without first
drilling a lead or pilot hole. In plunge cutting, measure the
surface to be cut and mark clearly with a pencil. Next tip the saw
forward until the front end of the shoe sits firmly on the work
surface and the blade clears the work through its full stroke.
Switch the tool on and allow it to attain maximum speed. Grip
the saw firmly and lower the back edge of tool slowly until the
blade reaches its complete depth. Hold the shoe flat against the
wood and begin cutting. Do not remove blade from cut while
itis still moving. Blade must come to a complete stop.
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Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using
a soft brush or dry cloth.

« Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.
Never let any liquid get inside the tool and never immerse
any part of the tool into liquid.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Should you ¥hd one day that your BLACK+DECKER product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do

not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packag-
) ing allows materials to be recycled and used again.
Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand
for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.

BLACK+DECKER provides a facility for the collection and
recycling of BLACK+DECKER products once they have
reached the end of their working life. To take advantage of this
service please return your product to any authorised repair
agent who will collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local BLACK+DECKER ofiXce at
the address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised BLACK+DECKER repair agents and full details
of our after-sales service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com

Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughtout Asia. All Black &
Decker Service Centers are staffed with trained personnel to
provide customers with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the Black & Decker location nearest
to you.

NOTE

« Black & Decker's policy is one of continuous improvement to
our products and, as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice.

« Standard equipment and accessories may vary by country.

« Product specifications may differ by country.

+ Complete product range may not be available in all countries.
Contact your local Black & Decker dealers for range
availability.




Data teknis
Voltase input 220-240V 220-240V 220-240V
Kecepatan tanpa beban 3.000 min-t 0-3.000 min-! 0-3.000 min-
Kedalaman pemotongan
maks. Kayu 65mm 70mm 70mm
Baja 5mm 5mm 5mm
Logam 10mm 15mm 15mm
Berat 1,3kg 1,6 kg 1,7kg
Tujuan penggunaan

Gergaji ukir BLACK+DECKER Anda dirancang untuk menggergaji
kayu, plastk, dan logam. Alat ini hanya ditujukan untuk
penggunaan non-profesional.

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk keselamatan perkakas listrik

A PERINGATAN! Baca seluruh peringatan

keselamatan dan seluruh petunjuk. Kegagalan
mengikuti peringatan dan petunjuk yang tercantum
di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di
masa mendatang.

Istilah "perkakas listrik" dalam seluruh peringatan yang tercantum
di bawah ini merujuk pada perkakas listrik bertenaga listrik
(berkabel) atau perkakas listrik bertenaga baterai (nirkabel) Anda.

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area yang
berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di lingkungan yang
mudah menimbulkan bahaya ledakan, seperti di tempat yang
terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar. Perkakas
listrik menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu
atau uap.

¢. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar,
sewaktu mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan

a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya. Jangan
pernah memodifikasi steker dengan cara apa pun. Jangan
gunakan steker adaptor apa pun dengan perkakas listrik yang
dibumikan (grounded). Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang sesuai akan mengurangi risiko sengatan
listrik.
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. Hindari kontak badan dengan permukaan yang dibumikan

(grounded), seperti pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda bersentuhan
dengan permukaan yang dibumikan.

. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau terpapar ke

kondisi yang basah. Air yang masuk ke perkakas listrik akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali menggunakan

kabel untuk membawa, menarik, atau mencabut perkakas listrik.
Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi tajam, atau komponen
yang bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan
risiko sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, gunakan

kabel sambungan yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk penggunaan di luar
ruangan akan mengurangi risiko sengatan listrik.

. Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang lembab tidak

dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung oleh perangkat
arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

. Keselamatan diri
. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan dan gunakan

akal sehat saat mengoperasikan perkakas listrik. Jangan
mengoperasikan perkakas listrik bila Anda sedang lelah, atau
berada di bawah pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan.
Kelengahan sesaat saja saat mengoperasikan perkakas listrik
dapat mengakibatkan cedera diri serius.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat pelindung

mata. Peralatan pelindung, seperti masker debu, sepatu
keselamatan antiselip, helm proyek, atau pelindung telinga
yang digunakan untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi
risiko cedera diri.

. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan bahwa

sakelar sudah dalam posisi mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil, atau membawa alat.
Membawa perkakas listrik dengan jari Anda masih menempel
pada tombol atau menghidupkan perkakas listrik yang
tombolnya masih menyala akan berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum

menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas atau kunci yang
dibiarkan terpasang pada komponen perkakas listrik yang
berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

. Jangan menjangkau melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan

keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk
mengendalikan perkakas listrik secara lebih baik dalam situasi
yang tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan pakaian
longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan sarung
tangan dari komponen yang bergerak. Pakaian yang longgar,
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perhiasan atau rambut panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

0. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas pengeluaran
dan pengumpulan debu, pastikan alat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

4. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

a. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan paksa. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik
yang tepat akan bekerja lebih baik dan aman pada tingkat
kelajuan yang telah dirancang untuk alat itu.

b. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika sakelar tidak dapat
menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas listrik apa
pun yang tidak dapat dikendalikan dengan tombol adalah
berbahaya dan harus diperbaiki.

¢. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau baterai
dari perkakas listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan perkakas listrik. Tindakan
pencegahan untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi
risiko menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

d. Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh dari jangkauan
anak-anak, dan jangan membolehkan orang yang tidak memahami
perkakas listrik atau petunjuk ini untuk mengoperasikannya.
Perkakas listrik dapat berbahaya bila digunakan oleh
pengguna yang tidak terlatih.

e. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk mengetahui
apakah ada komponen bergerak yang tidak sejajar atau
bengkok, komponen yang patah, dan kondisi lainnya yang dapat
memengaruhi pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki
perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan
akibat perkakas listrik yang tidak terawat dengan bak.

f.  Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat pemotong

Pegang perkakas listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di mana
aksesori pemotong dapat bersentuhan dengan kabel
tersembunyi. Aksesori pemotong yang bersentuhan dengan
kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan arus listrik pada
komponen logam perkakas listrik dan mengakibatkan sengatan
listrik pada pengguna.

Gunakan penjepit atau cara praktis lain untuk
mengencangkan dan menyangga benda kerja di
permukaan yang stabil. Memegang benda dengan tangan
atau disandarkan pada tubuh Anda akan membuatnya tidak
stabil dan dapat mengakibatkan hilangnya kendali.

Jauhkan tangan dari area pemotongan. Jangan pemah
menjangkau ke bawah benda kerja dengan tujuan apa pun.
Jangan memasukkan jari atau jempol ke sekitar pisau gergaji
dan penjepit pisau gergaji yang bergerak maju mundur. Jangan
menstabilkan gergaji dengan memegang bantalan gergaji.
Jaga agar pisau gergaji tetap tajam. Pisau gergaji yang
tumpul atau rusak dapat menyebabkan gergaji melenceng atau
berhenti di bawah tekanan. Selalu gunakan jenis pisau gergaji
yang sesuai untuk material benda kerja dan jenis pemotongan.
Ketika memotong pipa atau saluran, pastikan bahwa
semuanya bebas dari air, kabel listrik, dIl.

Jangan sentuh benda kerja atau pisau gergaji segera
setelah selesai mengoperasikan alat. Keduanya bisa jadi
sangat panas.

Waspadalah terhadap bahaya yang tersembunyi, sebelum
memotong tembok, lantai, atau langit-langit, periksa dulu
penempatan kabel dan pipa.

Pisau gergaji akan terus bergerak setelah sakelar dilepas.
Selalu matikan alat dan tunggu pisau gergaji untuk berhenti
sepenuhnya sebelum meletakkan alat ini.

yang terawat dengan bak dengan mata potong yang tajam
akan kecil kemungkinannya untuk macet serta lebih mudah
untuk dikendalikan.

0. Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata bor, dsh, sesuai
petunjuk ini, dengan memperhitungkan persyaratan kerja dan

Peringatan! Kontak atau penghirupan debu yang ditimbulkan oleh
aplikasi pemotongan dapat membahayakan kesehatan pengguna
dan orang-orang yang mungkin ada di sekeliingnya. Pakai masker
debu yang dirancang secara khusus untuk melindungi terhadap
debu dan uap, dan pastikan bahwa orang yang berada di dalam

jenis pekerjaan yang harus dilakukan. Penggunaan perkakas
listrik untuk pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan
penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang berbahaya.

5. Servis

a. Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang berkualifikasi
dan hanya menggunakan komponen pengganti yang persis
sama. Hal ini akan membuat keamanan perkakas listrik selalu
terjaga.

Peringatan tambahan untuk keamanan perkakas listrik

A

Peringatan! Petunjuk keselamatan untuk semua
jenis gergaji

atau yang memasuki area kerja juga terlindungi.

*

Tujuan penggunaan dijelaskan dalam panduan pengguna ini.
Menggunakan aksesori atau peralatan tambahan, maupun
mengoperasikan alat ini dengan cara yang tidak sesuai
dengan yang disarankan dalam panduan pengguna ini dapat
menimbulkan risko cedera tubuh dan/atau kerusakan benda-
benda milik pribadi.

Keselamatan orang lain

*

Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan fisik,

sensor, maupun mental, atau kurang pengalaman maupun
pengetahuan, kecuali jika dibawah pengawasan atau menerima
petunjuk tentang penggunaan peralatan oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.




Label pada alat

Simbol-simbol berikut ini tertulis pada alat:
Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera, pengguna
harus membaca buku petunjuk.

Keselamatan kelistrikan

Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde (ground)
D tidak diperiukan. Selalu periksa apakah voltase catu
daya sesuai dengan nilai tegangan yang tercantum
pada papan nilai.

+ Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau Pusat
Layanan BLACK+DECKER resmi guna menghindari terjadinya
bahaya.

Fitur-Fitur

Alat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.

1. Sakelar kecepatan variabel (KS701E dan KS701PE) atau
Sakelar On/Off (KS501)

. Tombol pengunci

. Tuas pengunci pisau gergaji

. Pelat bantalan

. Soket pengeluaran debu (khusus KS701E dan KS701PE)

. Pemutar gaya pendulum (khusus KS701PE)

o O &~ W N

Perakitan

Peringatan! Sebelum mencoba melakukan salah satu
pengoperasian berikut, pastikan bahwa alat dimatikan dan
dicabut dan pisau gergaji telah berhenti. Mata gergaji yang sudah
digunakan dapat menjadi panas.

Memasang pisau gergaji (gbr. A - KS701E dan

KS701PE)

¢ Pegang pisau gergaji (7) seperti yang ditunjukkan,
dengan gigi menghadap ke depan.

¢ Dorong keluar tuas pengunci (3) dari pelat bantalan (4).

¢ Masukkan batang pisau gergaji ke dalam penahan
pisau (8) sejauh mungkin.

¢ Sesualkan rol dudukan pisau gergaji (17) seperti yang
dijelaskan di atas.

¢ Lepaskan tuas pengunci (3).

Memasang pisau gergaji (gbr. A - KS501)

¢ Sebelum memasang atau melepas pisau gergaji (7) rol
dudukan pisau gergaji (17) harus disesuaikan dengan
posisi belakang sehingga tidak menyentuh pisau.

BAHASA INDONESIA

# Kendurkan (jangan melepaskan) kedua sekrup. (18).

# Pegang pisau gergaji (7) dengan gigi menghadap ke
depan.

# Masukkan batang pisau gergaji (7) ke dalam penahan
pisau (8) sejauh mungkin.

# Sedikit kencangkan kedua baut (18) bergantian
untuk memposisikan pisau, kemudian kencangkan
sepenuhnya kedua baut tersebut (18).

¢ Sesuaikan rol dudukan pisau gergaji (17) seperti yang
dijelaskan di atas.

+ Untuk melepas pisau gergaji (7), putar kedua sekrup
dengan salah-satunya diputar berlawanan jarum jam.

Menghubungkan vacuum cleaner ke alat (gbr. B - khusus
KS701E dan KS701PE)
# Geser nosel vakum (9) ke lubang pengeluaran debu (5).

Resiko-resiko lain

Resiko-resiko lain dapat timbul saat menggunakan

alat, yang mungkin tidak tercantum dalam peringatan

keselamatan yang disertakan. Resiko-resiko ini dapat

diakibatkan oleh penyalahgunaan, penggunaan yang

terlalu lama, dsb.

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan

dan peralatan pengaman sudah digunakan, resiko-resiko

lain tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

¢ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen
yang berputar/bergerak.

¢ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen,
pemotong, atau aksesori.

¢ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan
alat untuk waktu lama. Jika menggunakan alat
apa pun untuk waktu yang lama, pastikan Anda
mengistirahatkannya secara berkala.

¢ Kerusakan indera pendengaran.

¢ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup
debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh:
mengampelas kayu, khususnya kayu oak, beech, dan
MDF)

Penggunaan

Menyesuaikan pelat bantalan untuk pemotongan siku
(gbr. C)

Peringatan! Jangan pernah menggunakan alat ini dengan
kondisi pelat bantalan yang longgar atau lepas.

Pelat bantalan (4) dapat diatur ke sudut siku kiri atau
kanan hingga 45°.
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¢ Kendurkan sekrup. (10) Beberapa model memiliki satu
sekrup.

¢ Tarik bantalan (4) ke depan, putar bantalan ke kiri atau
kanan dan dorong kembali ke lokasi 45°. (Khusus
KS701E dan KS701PE).

+ Dorong bantalan (4) ke belakang, putar bantalan ke

kanan dan tarik kembali ke lokasi 45°. (Khusus KS501).

# Kencangkan sekrup.

Untuk mengatur ulang pelat bantalan (4) untuk

pemotongan 90°:

# Kendurkan sekrup. (10).

¢ Tarik bantalan (4) ke depan, putar bantalan ke tengah
dan dorong kembali ke lokasi 0° .

¢ Kencangkan sekrup.

Kontrol kecepatan variabel (Khusus KS701E dan

KS701PE)

# Gunakan kecepatan tinggi untuk kayu, kecepatan
sedang untuk aluminium dan PVC, dan kecepatan
rendah untuk logam selain aluminium.

Menyalakan dan mematikan

¢ Untuk menyalakan alat, tekan sakelar kecepatan
variabel (KS701E dan KS701PE) atau sakelar On/
Off (KS501) (1). Pada unit KS701E dan KS107PE,
kecepatan tergantung pada seberapa dalam Anda
menekan sakelar.

# Untuk pengoperasian yang terus-menerus, tekan
tombol pengunci (2), lalu tekan sakelar kecepatan
variabel. Pilihan ini tersedia hanya bila digunakan pada
kecepatan tinggi.

# Untuk mematikan alat, lepas sakelar kecepatan
variabel. Untuk mematikan alat saat dalam
pengoperasian yang terus menerus, tekan sakelar
kecepatan variabel atau sakelar On/Off sekali lagi dan
lepaskan.

Cara Menggunakan Fitur Sightline® (gbr. D)

¢ Gunakan pensil untuk menandai garis pemotongan.
+ Posisikan gergaji ukir di atas garis (11).

Dengan melihat langsung dari atas gergaji ukir, garis
potong dapat dikuti dengan mudah.

Mode pemotongan (Khusus KS701PE)
Tindakan atau gaya pendulum memberikan gerakan
pisau yang lebih agresif dan dirancang untuk memotong

material lunak seperti kayu atau plastik. Tindakan atau
gaya pendulum memberikan pemotongan yang lebin
cepat, tapi dengan pemotongan yang kurang halus di
seluruh material. Gergaji ukir Anda memiliki pemutar Gaya
Pendulum.

Penggunaan pemutar ini dijelaskan di bagian berikutnya.
Catatan: Jangan pernah menggunakan tindakan pendulum
untuk memotong logam.

Pemutar Gaya Pendulum (gbr. E - khusus KS701PE)

KS701PE memiliki empat mode pemotongan ini dengan

jumlah tindakan pendulum tambahan:

¢ Posisi 0: logam dan aluminium dan logam lembaran
(tidak ada tindakan pendulum).

¢ Posisi 1: untuk laminasi, kayu keras, permukaan datar.

¢ Posisi 2: untuk triplek dan PVC/Plastik.

¢ Posisi 3: untuk kayu lunak dan pemotongan cepat

Untuk menyesuaikan tindakan pendulum:
& Putar pemiih Gaya Pendulum (6) ke posisi yang
dibutuhkan.

Menggergaji

Pegang alat erat-erat dengan kedua tangan saat

memotong.

Pelat bantalan (4) harus dipegang erat terhadap material

yang sedang dipotong. Ini agar gergaji tidak meloncat atau

bergoyang dan meminimalkan kerusakan pisau gergaji.

¢ Biarkan pisau bergerak bebas beberapa detik sebelum
mulai memotong.

¢ Gunakan tekanan ringan pada alat pada saat
melakukan pemotongan.

Petunjuk untuk penggunaan secara optimal

Penggergajian laminasi

Saat memotong laminasi, dapat terjadi pecah yang dapat

merusak permukaan presentasi. Pisau gergaji paling

umum memotong dengan gaya ke atas, sehingga jika

pelat bantalan berada di permukaan presentasi, gunakan

pisau gergaji yang memotong dengan gaya ke bawah

atau:

# Gunakan pisau gergaji dengan gerigi yang halus.

¢ Lakukan penggergajian dari permukaan belakang
benda kerja.




¢ Untuk meminimalkan serpihan, sisipkan sebatang kayu
sisa atau kardus ke kedua sisi benda kerja dan lakukan
penggergajian melalui tumpukan ini.

Penggergajian logam

Peringatan! Jangan gunakan vakum saat memotong

logam. Serbuk logam akan panas dan dapat

menyebabkan kebakaran.

Perlu diketahui bahwa penggergajian logam membutuhkan

lebin banyak waktu daripada penggergajian kayu.

¢ Gunakan pisau gergaji yang sesuai untuk
penggergajian logam.

¢ Ketika memotong logam lembaran, sisipkan sebatang
kayu sisa ke permukaan belakang benda kerja dan
lakukan pemotongan melalui tumpukan ini.

¢ Oleskan lapisan tipis oli di sepanjang garis pemotongan
yang dinginkan.

Pembatas Robekan (Khusus KS701E dan KS701PE)
Pemotongan robekan dan lingkaran tanpa garis pensil
mudah dilakukan dengan pembatas robekan dan
pemandu lingkaran (tersedia dengan biaya tambahan -
nomor komponen X43005-XJ).

Memasang Pembatas Robekan (gbr. F & G)

¢ Masukkan pembatas robekan (14) ke dalam lubang
pelat bantalan dengan batang silang menghadap ke
bawah seperti pada gambar F.

& Pasang sekrup (15) ke dalam lubang di bagian dasar
pelat bantalan.

¢ Sejgjarkan batang penjepit (16) melalui sekrup dengan
tepi berbibir menghadap ke bawah dan mengarah
pada bagian belakang gergaji.

¢ Menggunakan obeng Phillips, jalankan sekrup ke
dalam lubang berulir di batang penjepit seperti pada
gambar G.

¢ Sesuaikan dengan lebar potong dan kencangkan
sekrup.

Pemotongan Melingkar (gbr. Khusus H - KS701E
dan KS701PE)
¢ Masukkan pembatas robekan ke dalam lubang
di sisi kanan pelat bantalan dengan batang silang
menghadap ke atas.
¢ Atur pembatas robekan sehingga jarak dari pisau
gergaji ke lubang di batang silang berada pada radius
yang diinginkan, lalu kencangkan sekrup.
+ Tempatkan gergaji sehingga bagian tengah lubang
di batang silang berada di atas pusat lingkaran yang
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akan dipotong (lakukan potongan tengah, pengeboran
lubang untuk pisau gergaji atau potong ke dalam

dari tepi material agar pisau gergaji mendapatkan
posisinya).

+ Ketika gergaji telah diposisikan dengan benar, dorong
paku kecil melalui lubang di batang silang bar tepat ke
tengah lingkaran persis untuk dipotong.

¢ Dengan menggunakan pembatas robekan sebagai
lengan poros, mulailah pemotongan lingkaran.

Pemotongan Tengah (gbr. )

Pemotongan tengah adalah metode yang mudah untuk
membuat potongan ke dalam. Gergaji dapat dimasukkan
langsung ke dalam panel atau papan tanpa terlebin dahulu
mengebor timbal atau lubang contoh. Pada pemotongan
tengah, ukur permukaan yang akan dipotong dan tandai
dengan jelas menggunakan pensil. Berikutnya, majukan
ujung gergaji sampai ujung depan bantalan menempel
kuat pada permukaan kerja dan pisaunya menyelesaikan
pekerjaan melalui gaya penuhnya dengan kekuatan
penum. Nyalakan alat dan tunggu sampai mencapai
kecepatan maksimum. Pegang gergaji erat-erat dan
turunkan tepi belakang alat perlahan-lahan sampai pisau
benar-benar mencapai keseluruhan kedalamannya.
Pegang bagian dasar bantalan terhadap kayu dan
mulailah memotong. Jangan keluarkan pisau dari
potongan sementara pisau masih bergerak. Pisau harus
benar-benar berhenti.

Pemeliharaan

Alat BLACK+DECKER Anda telah dirancang untuk

beroperasi pada periode waktu yang lama dengan

perawatan minimum. Pengoperasian yang memuaskan

secara terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan

yang benar dan pembersihan alat secara teratur.

¢ Bersihkan celah-celah ventilasi dalam alat Anda secara
teratur menggunakan sikat lembut atau kain kering.

¢ Bersihkan kerangka mesin secara teratur
menggunakan kain bersih yang lembab. Jangan
gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih
berbahan dasar larutan apa pun. Jangan sampai
bagian dalam alat kemasukan air, dan jangan pernah
merendam komponen alat yang manapun ke dalam
cairan.

Melindungi lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
e dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.
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Jika produk BLACK+DECKER Anda perlu diganti, atau
tidak lagi digunakan, jangan buang bersama sampah
rumah tangga. Pisahkan pembuangan produk ini.

; M Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara
" terpisah memungkinkan material untuk didaur
ulang dan digunakan lagi. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang membantu mencegah
pencemaran lingkungan dan mengurangi

permintaan kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah dari
sampah rumah tangga, di tempat pembuangan sampah
kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda membeli
produk baru.

BLACK+DECKER menyediakan fasilitas untuk
pengumpulan dan pendaurulangan produk Black &
Decker yang telah mencapai akhir masa pakainya. Untuk
memanfaatkan layanan ini, harap kembalikan produk Anda
kepada agen reparasi resmi yang akan mengumpulkannya
atas nama kami.

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi
terdekat dengan Anda dengan menghubungi kantor
BLACK+DECKER setempat Anda di alamat yang
tercantum pada buku petunjuk ini. Cara lainnya,
daftar agen perbaikan BLACK+DECKER resmi serta
informasi terperinci layanan purnajual dan kontak kami
tersedia di Internet di: www.2helpU.com

Informasi Servis

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap milik
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia. Semua
Pusat Servis Black & Decker memilii staf terlatih agar
dapat memberikan layanan produk yang efisien dan andal
kepada konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau
suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black &
Decker terdekat.

CATATAN

# Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya,

¢ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda menurut negara.

¢ Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut
negara.

+ Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan
produk, hubungi dealer Black & Decker setempat
Anda.
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Théng sb ky thuat

[ ko kswiE Kmoree]
Dién ap dau vao 220-240V 220-240V 220-240V
Téc do khong tai 3.000 min*  0-3.000 min*  0-3.000 min-
D sau dwong cuwra toi da
Go 65mm 70mm 70mm
Thép 5mm 5mm 5mm
Kim loai 10mm 15mm 15mm
Trong lwong 1,3 kg 1,6 kg 1,7kg

Muc dich str dung

May cua long BLACK+DECKER duorc thiét ké dé cwa g6, nhya

va kim loai. Dung cu nay chi pht hgp voi ngwoi tiéu dung.
Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cho dung cu dién
cam tay
CANH BAO! Hay doc tht ca cac canh bdo va
hwéng dan ve an toan. Vi(gc khong tuan theo
céc canh bao va hwdng dan duoc liét ké du’(:fi
day co thé gay giat dién, chay nd va/hoic chan
thuong nghiém trong.

Giir lai tét ca cac canh bdo va hirong dén dé tham khao
Ve sau.

Thuat ngl “dung cu dién cam tay” trong phan canh bao chi thiét

bi chay béng dién ngudn (c6 day dién) hoic thiét bi chay bang
pin (khong cd day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Bam bao noi lam viéc luén sach sé va di anh sang.
Nhitng khu vic bira bdn hoic thiéu anh sang dé gay tai
nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cim tay trong cac méi
trwong dé chay nd, nhw cac moéi trwong co chét 1ong,
khi hodc bui dé chay. Dung cu dién cAm tay tao ra céc tia
ICra dién co thé gay chay bui hodc bbc khoi.

c. Khéng cho tré em va nhitng ngwoi quan st lai gan khi

dang van hanh dyng cu dign cam tay. Nhing lic xao
lang c6 thé khién ban mét kiém soat.

2. Antoan dién
a. Phich c&m cua dung cy dién cdm tay phai vira v6i 6
cam. Khong duoc stra ddi phich cam dudi bat ky hinh

thire ndo. Khdng duoc st dung cac phich cam tiép hop voi

nhiing dung cy dién cam tay co ndi dét. Phich cam khong
stra chia va 6 c&m phu hop sé gidp giam nguy co bj dién
giat.

. Tranh tiép xtc v&i cac bé mat dwoc ndi dat nhu dwong

ong, 10 swéi, bép nwéng va ta lanh. Nguy co b dién giat
s6 cao hon néu co thé ban tiép xtc truc tiép véi dat.

. Khéng dé cac dung cu dién cam tay ngoai troi mwa

hodc & noi 4m wot. Nudc vao trong dung cu dién cam tay
sé lam tang nguy co bj dién giat.

. Khoéng diing day dién cho cac muc dich khéc. Tuyét ddi

khéng st dung day dién d& mang, kéo hoic it phich cém
dung cu dién cam tay. D& day dién cach xa ngudn nhiét,
dau m&, cac canh sac hodc cc b phan chuyén dong. Day
dién bi hdng hodc bi virding sé lam tang nguy co bi dién
giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai troi, hdy siv

dung day néi dai phii hop dé st dung ngoai troi. St
dung day dién phi hop dé st dung ngoai troi sé gidp giam
nguy co bj dién giat.

. Néu bat budc phai van hanh dung cu dién cam tay &

noi 4m wot, hay st dung ngudn dwoc bao vé boi thiét
bi ngét mach tw dong (RCD). St dung RCD gidp giam
nguy co bj dién giat.

. An toan ca nhan
. Hay tap trung, chu y vao nhikng gi ban dang lam va tinh

tao khi van hanh dung cu dién cam tay. Khong duoc
sl dung cong cu dién khi ban dang mét hodc dang bi énh
huéng clia ma tdy, rwgu hodc thudc. Chi mot khoanh khéc
mét tap trung trong khi van hanh dung cu dién cam tay
cling c6 thé dan dén chéan thuong ca nhan nghiém trong.

. St dung thiét bi bao ho ca nhan. Ludn deo kinh bao ho.

Thiét bi bao ho nhw mat na chér]g bui, gidy chdng truot, mil
cting hodc thiét bi béo vé tai - néu duoc ’sfy dung & nhiing
dieu kién phu hop - sé gilip gidm cac chan thuong ca nhan.

. Trénh vé tinh bat may. Dam béo réng céng tac & vi tri

tat trwdre khi ndi véi nguon dién vathodc pin, khi cam
hodc mang dung cu. Viéc cAm dung cu dién cam tay khi
ngon tay dat vao cong tic hodc sac pin cho dung cu dién
cam tay khi cong tac dang bat cd thé gay tai nan.

. Hay théo hét khéa didu chinh hodc c& Ié truéc khi bat

dung cu dién cam tay. Khong théo hét ¢ 1& hodc khoa
ra khdi bo phan quay clia dung cu dién cam tay c6 thé dén
dén chan thwong ca nhan.

. Khong dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé thich hop va

ludn gitr thang bang. Diéu d6 gidip kiém soat dung cu dién
cAm tay t6t hon trong céc tinh hudng bét ngo.

. Méc quan 4o phi hep. Khdng mic quan 4o rong hoic

deo do trang stkc. Gilr cho tc, quan o va gang tay trénh
xa cac bg phan chuyén q()ng. Quan 4o rong, do trang strc
hoic téc dai cd thé bj méc vao céc bd phan chuyén dong.

. Néu céc thiét bi dwoc cung cap dé ndi cac phwong tién

hut va gom bui, hdy dam bao nhiing thliét bi nay dworc
noi va st dung dung cach. St dung thiét bj gom bui ¢d
thé giam cac nguy co lién quan dén bui.




4. St dung va bao quan dung cu dién cam tay

. St dung dung cu dién cam tay phu hop. St dung dung
cu dién cam tay phi hgp véi muc dich cda ban. Dung
cu phu hop sé gilip ban lam viéc hiéu qua va an toan hon
theo diing tc d6 duoc thiét ké.

. Khéng str dung dung cu dién cam tay néu cong tic
khong bat va tat dwoc. Nhitng dung cu dién cam tay
khong diéu khién duoc bang cong tac déu rat nguy hiém va
can phai duoc stra chiva.

. Rat phich cdm dung cu dién cam tay ra khéi nguén
dién va/hodc pin ra khéi dung cu dién cam tay trwéc
khi thwe hién cac diéu chinh, thay phu kién hoac bao
quan dung cu dién cam tay. Cc bién phap an toan phong
nglra d6 gidip gidm nguy co khéi dong dung cu dién cam
tay mét cach tinh co.

. Béo quan cac dung cu dién cam tay khong st dung
tranh xa tam tay tré em va khong cho phép nhiing
ngwoi khong quen véi dung cu dién cam tay hoic
nhitng hwéng dan nay van hanh dung cu dién cim tay.
Dung cu dién cAm tay s rat nguy hiém khi duoc st dung
béi nhitng ngudi chwa duoc huén luyén.

. Bao tri dung cu dién cim tay. Kiém tra cac bo phan di
chuyén xem c6 bi I4p Iéch hodc ket khéng, cac bd phan
¢6 bi v& khdng va bt ky tinh trang nao khéc c6 thé
anh hwong dén viéc van hanh dung cu. Néu dung cu
dién cam tay bi héng, hay stra chiva trwéic khi st dung. Rét
nhiéu tai nan xay ra do cong tac bao tri cac dung cu dién
cam tay kém.

. Dam bao cac thiét bi cat luon sic va sach sé. Cac dung
cu cat dwoc bao tri diing cach voi cac canh cat sic sé it bi
ket hon va dé diéu khién hon.

. Sir dung dung cu dién cim tay, cac phu kién va mii
khoan, v.v...theo cac chi dan nay, chu y dén céc diéu
kién lam viéc va cong viéc sé thwe hién. St dung dung
cu dién cam tay sai myc dich c6 thé gay nguy hiém.

5. Bao dwong

. Hay d& nhan vién bao dwéng c6 chuyén moén tién hanh
bao dwdng dung cu dién cam tay cho ban va chi siv
dung cac bd phan thay thé chinh hang. Didu nay gilp
dam bao d6 an toan clia dung cu dién cam tay do.

Canh béao khac vé an toan dung cu dién cam tay

Canh bao! Huéng dan an toan cho moi loai may
Z : S cwa

¢ Chi cdm dung cu dién cAm tay & phan bé mét tay cam
cach dién khi thwe hién thao tac ma phu kién cét co thé
tiép xtic véi hé thong day dién chim. Phy kién cét tiép
xuc véi day "co dién" co thé khién cac bo phan kim loai hé
clia dung cu dién cam tay "nhiém dién" va khién ngudi van
hanh bj dién giat.

+ Duing kep hay 4p dung mét bién phap thwc té khac nham
bao dam va cé dinh phéi gia cong trén ban may. Git phoi
béng tay hay dwa vao ngudi ban déu lam cho phi khong
vibng va c6 thé dan toi mét kiém soat.

+ Dé tay tranh xa khoi khu vic cwa. Tuyét déi khong voi
xudng dwéi phoi gia cong trong bt ky triong hop nao.
Khéng dé ngon tay hodc ngon tay cai gan ludi cwa va kep
lwdi cwa dang chuyén dong. Khong ¢b dinh may cwa bang
céach kep chan dé may cua.

+ Dam bao Iwdi cwa ludn séc bén. Lwi cwa clin hoic bi
héng c6 thé khién may cwa bj chéch hoic ngirng chay
khi tac dung lwe. Phdi ludn st dung loai lw6i cwa phu hop
voi vét liéu phéi gia cong va loai cua.

+ Khi cwa 6ng hodc dwong dng, phai dam bao chiing
khong chiva nwérc, day dién, v.v.

¢ Khéng cham vao phdi gia cong hoac lwdi cwa ngay sau
khi van hanh dung cy. C6 thé chiing sé rat néng.

+ Hay canh giac trwoc cac moi nguy hiém tiém &n, trwoc
khi cwa vao twong, san hay tran nha, hay kiém tra vi tri
14p dat dwong day va dwong 0 ong

¢+ Lwdi cwa sé co thé tiép tuc chuyén dong sau khi nha
cong tic. Phai luon tat dung cu va chd cho ludi cura dirng
hén trudc khi dat dung cu xudng.

Canh béo! Viéc tiép xdc, hodc hit phai bui tir cong téc cwa co
thé gy nguy hiém dén stic khde clia ngudi van hanh hoic
nhitng ngudi dirng gan. Hay deo mat na chdng bui duoc thiét ké
riéng dé chong bui va khéi ddng thdi phai dam bao rang nhitng
¢4 nhan trong khu vuc 1am viéc déu duoc bao vé.

+ Muc dich st dung dwoc mb ta trong hwéng dan sir dung
nay. Viéc str dung bét ky phu kién hay dé ga hodc thuwe
hién bt ky thao tac nao véi dung cu nay khong theo
cac muc dich str dung khuyén nghi trong hwéng dan siv
dung nay c6 thé dan dén nguy co’ chn thwong ca nhan
valhodc hw hdng tai san.

Van de an toan doi voi ngwoi khac

. Khong cho phép nhwng nguoi (bao gom ca tré em) bj suy
glam néng luc thé chét, tri tué hodc cam gidc, hay nguoi
thiéu kinh nghiém va kién thirc st dung dung cy dién cam tay
nay, trlr khi co su gidm sat hodc huéng dén cla ngudi chiu
trach nhiém vé van dé an toan ca ho.

¢+ Phai giam sat d& dam bao tré khdng nghich thiét bi.

Ky hiéu trén dung cu
Trén dung cu cd nhiing ky hiéu sau:

Cénh bao! D& giam nguy co chan thwong, ngui diing
phéi doc huéng dan st dung.




An toan dién
Do dung cu ndy dugc cach dién kép nén khong
n can day néi dét. Ludn kiém tra xem dién ap nguon
dién c6 twong (ng véi dién 4p trén bién thong s6

dinh mirc hay khong.

+ Néu day dién bj héng, phai yéu cau nha san xuét hodc
trung tam bao hanh BLACK+DECKER thay thé dé tranh
gay nguy hiém.

Tinh nang

Dung cu nay gbm mot s hoac tt ca nhirng tinh néing sau.

1. Cong tac diéu téc (KS701E va KS701PE) hodc cong téc
BaYTt (KS501)

. Nt c6 dinh toc do

. Cén khoa lui cua

Tém dé

. Clra x4 buyi (chi KS701E va KS701PE)

. Nam Biéu chinh lyc lc(chi KS701PE)

o oA w N

Lap rap

Cénh bao! Phai dam bao rang dung cu duoc tat va da rit
phich c&m va ludi cura khdng hoat dong trwdrc khi tién hanh
bét ky thao tac van hanh sau day: Ludi cat da st dung cd thé
bi néng.

Lap Iwdi cwa (hinh A - KS701E va KS701PE)
¢ Gilr ludi cua (7) nhw hinh minh hoa, rang lvdi cwa
huéng ra phia trudc.

+ DAy can khoa ludi cua (3) ra khai thm dé (4).

¢ Lap hét cd truc ludi cua vao kep ludi cwa (8).

+ Diéu chinh con I&n h tro lui cua (17) nhw dwoc
mo ta & trén.

+ Nha can khoa (3).

Lap Iwdi cua (hinh A - KS501) ‘
& Trudc khi théo hodc I&p ludi cura (7), phai diéu chinh
con I&n hd tro lui cua (17) vao vi tri phia sau dé
tranh tiép xtc voi lwdi cua.

+ Vin16ng (chir khong thao) hai éc vit (18).

+ Gii¥ i cwa (7) sao cho rang cwa huéng vé phia
trwée.

¢ Lap hét cd truc cla ludi cwa (7) vao dau kep ludi
cua (8).

+ Nhe nhang van Ian luot hai vit (18) d& dinh vi ludi
cua, sau d6 van chat hét ¢& hai vit (18).

+ Diéu chinh con 1an hd tro udi cua (17) nhw dugc
mo ta & trén.

¢+ Dé théo ludi cua (7), héy van ca hai vit (18) mot
vong nguoc chiéu kim dong ho.

Két n6i méy hat bui véi dung cu (hinh B - chi KS701E va
KS701PE)
& Trugt voi may hit bui (9) vao clra xa bui (5).

Cac nguy co con lai

Céac nguy co khac cé thé phat sinh khi st dung dung

cu khng ndm trong cac canh bao an toan dinh kém.

Nhitng nguy co' ndy c6 thé phat sinh tir viéc st dung sai

muc dich, str dung trong thoi gian dai, v.v.

K& ca viéc ap dung cac quy tic an toan lién quan va

duing céc thiét bj an toan ciing khong thé tranh duoc

mot s6 nguy co' khac. Nhiing nguy co nay gom:

¢ Chan thwong do cham vao céc b phan dang
chuyén dong/dang quay.

+ Chén thuong do thay ddi bat ky b phan, lui cua
hay phu kién nao.

+ Chén thuong do st dung dung cu trong thi gian
dai. Khi st dung bt ky mét dung cu néo trong
khoang thoi gian dai, ban phai ddm bao nghi gidi lao
thuwdng xuyén.

¢ Suy gidm thinh Iyc

+ Céac méi nguy hai cho sirc khde do hit phéi nhiéu bui
khi str dung dung cu (ch&ng han:- 1am viéc véi gb,
dac biét 1 gb soi, gb dé gai va gb ép).

Cach str dung

Diéu chinh tdm dé dé cwa vat (hinh C)

Canh bao! Tuyét déi khong st dung dung cu khi tam dé

bi 16ng hodc d4 bi thao ra. C6 thé I&p tAm dé (4) nghiéng

sang bén trai hogic bén phéi mdt géc 45°.

¢ Vén ldng cac vit (10). M6t s6 mau c6 mét vit.

+ Kéo tm dé (4) vé phia trudc, xoay thm dé sang tréi
hodc phai rdi day lai vao vi tri 45°. (Chi KS701E va
KS701PE).

+ DAy tm dé (4) v& phia sau, xoay sang phai rdi kéo
lai vao vj tri 45°. (chi KS501).

¢ Van chat vit.

Diéu chinh tam dé (4) dé c6 vét cwa 90°:

¢ Van lang cac vit (10). (10).

¢ Kéo thm dé (4) v& phia trudc, xoay dén vi tri chinh
gitva roi dy lai v vi tri 0°.

¢ Vén chat vit.




Nim diéu tbc (chi KS701E va KS701PE)

¢ S0 dung toc d6 cao dé cwa gd, toc dd trung binh dé
cwa nhém ciing nhw nhura PVC va toc d6 thap dé
cua cac kim loai khac nhom.

Bat va tat

¢ D& bat dung cu, nhan cong tc didu thc (KS701E va
KS701PE) hodc cong tic Bat/Tat (KS501) (1). Trén
thiét bi KS701E va KS107PE, tdc dd phu thudc vao
lwc &n cong téc ctia ban.

¢ Dé khoan lién tuc, &n nit khda (2) rdi 4n cong tac
diéu tdc. Thao tac nay chi thuc hién duoc khi chay &
toc do thi da.

¢ Dé t&t dung cu, nha cong tac didu toc. Dé tat khi
dung cu dang van hanh lién tuc, hay &n cong tac
diéu toc hodc cong tac Bat/Tat mét 1an nira réi nha
ra.

Cach st dung chirc nang Sightline® (hinh D)

¢ St dung but chi @& danh dau duong cua.

+ Dinh vi may cwa long trén dwong @ danh dau (11).
Ban c6 thé cura theo dudng cira mét cach dé dang béng
céach xem tryc tiép tir phia trén may cwa.

Ché do cwa (chi KS701PE)

Kiéu cua lac gilip lui cua chuyén dong linh hoat hon
va duoc thiét ké dé cua cc vat liéu mém nhu gb hodc
nhya. Kiéu cwa lac cwa nhanh hon nhung bé mét cwa
trén vat liéu lai kém min hon. May cwra clia ban ¢ nim
Piéu chinh d6 I4c.

Ban c6 thé xem cach s dung niim nay trong phan tiép
theo.

Lwu y: Tuyét dbi khong st dung kiéu cua lac dé cua
kim loai.

NGm Diéu chinh do lac (hinh E - hinh KS701PE)

KS701PE ¢6 bon ché do cwa voi df lac tang dan:

¢ Vi tri 0: dung de cwa kim loai va nhdm va kim loai
tAm (khong ¢ luc lc).

¢ Vitri1: ding d& cua tam, gb clrng, mét trén phoi gia
cong.

¢ Vitri 2: ding d& cwa gd dan va nhya PVC/Loali
nhya khac.

¢ Vitri 3: ding d& cwa gd mém va cua nhanh

Dé diéu chinh d6 lac: , o
¢ Xoay nim Biéu chinh d6 lac (6) dén vj tri can thiet.

Cwa

Cam chéc dung cu bang ca hai tay trong khi cua.

Luén &n chéc chén tm dé (4) vao vat liéu duoc cwa.

Viéc nay s& ngan may cura ny, gidm rung dong thoi

giam thiéu kha nang vé udi cua. ]

¢ Dé& |udi cwa chay tw do trong vai gidy trwc khi bat
dau cua.

# Chitac dung lwc nhe Ién dung cu khi dang cua.

Goi y dé st dung toi wu

Cwa tam méng

Khi cura tm, c6 thé xay ra hién twong nit gay lam

hdng bé mét phéi gia cong. Cac ludi cura phd bién nhét

thudng c6 phan réng cura huéng Ién trén, do d6 néu

tAm dé cd dinh trén bé méat phdi gia cong, hay st dung

loai lui cua cé rang cwa huéng xudng dudi hoac:

& Hay sl dung Iudi cwa cd rang cwa nhd.

¢ Cua tlr mat sau cla phoi gia cong.

¢ D& gidm thidu hién twong nit gy, hay kep mét
miéng g6 nhd hodc gb ép & hai mét cda phoi gia
cdng va cwa qua két cAu I6p nay.

Cwa kim loai

Canh bao! Khong str dung may hut bui khi cwa kim loai.

Mat kim loai sé tré nén néng va cé thé gay chay.

Chu y rang cura kim loai ton nhiéu thi gian hon cura gb.

¢ Dung lwi cwa thich hop dé cwa kim loai.

+ Khicua tAm kim loai mng, hay kep mot mleng 96
xudng dudi phdi gia cong va cét qua miéng gb nay.

+ Tramot 6p dau doc duong dinh cua.

Tam chén doc (chi KS701E va KS701PE)

Ban co thé dé dang thye hién cuwa doc va cua theo
dudng tron ma khéng can vach bt chi bing tm chan
doc va thanh dan theo dudng tron (day 1a thiét b tiy
chon - s6 bd phan X43005-XJ).

Lap tdm chan doc (hinh F va G) o

+ Lap tam chan doc (14) vao cac khe trén tam de sao
cho thanh ngang quay xudng nhu dwoc minh hoa
trong hinh F.

¢ Lép vit (15) vao I8 & dudi cling clia thm dé.

+ Chinh thanh kep (16) 1én trén vit sao cho kep canh
quay xudng dwéi va huéng vé phia sau clia may
cua.




¢ S dung tua vit phillips @& van vit vao 16 ¢d ren trong
kep thanh nhw dwgc minh hoa trong hinh G.
+ Diéu chinh chiéu rong vét cwa va van cht vit,

Cwa tron (hinh H - KS701E va chi danh cho

KS701PE)

¢ LAp tAm chan doc vao khe & bén phai clia tam dé
sao cho thanh ngang quay Ién trén.

 Diéu chinh tdm chan doc sao cho khoang cach tir
lwdi cua t6i 16 trong thanh ngang ¢d ban kinh nhu
mong mudn va van cht vit.

¢ Dat méy cwa sao cho tam 16 trén thanh ngang & phia
trén tam duong tron dinh cwa (khoan 16 cho ludi cwa
hodc cura vao canh vat liu dé dat ludi cwa vao ding
ché).

¢ Khi da dat cua vao ding vi tri, hdy déng mot chiée
dinh nhé qua 18 cta thanh ngang vao ding tam cla
duwong tron dinh cuwa.

¢ Sl dung tAm chdn doc 1am can truc quay, bat dau
cua theo dudng tron.

Cwa chim (hinh )

Cwa chim I3 mét bién phap dé dang dé tao vét cwa bén
trong. Ban cd thé dé& may cwa truc tiép vao tAm vat liéu
ma khong can khoan tréc 16 dan hudng. Khi cwa chim,
héy do b& mét cAn cua va danh du rd rang bing bt
chi. Tiép theo, @&y méy cua vé phia trudc cho dén khi
phan dAu clia thm dé cd dinh trén bé mét phéi gia cong
va ludi cua khong cham vao phdi gia cong trong qua
trinh chay khong tai.

Bat dung cu rdi cho chér dung cu dat dén van toc thi da.
Cam chac may cua roi tir tir ha canh sau cla dung cu
xubng cho dén khi lwdi cura dat dén d6 sau day do. Gtk
tm dé ap vao gb va bét dau cua. Khong kéo ludi cua
ra khdi vét cua khi may cwa van dang hoat dong. Phai
chd lui cét dirng hn.

Bao tri

Dung cu dién cam tay clia BLACK+DECKER duogc

thiét k& dé van hanh trong thi gian dai va it phai bdo

tri nhét. Dung cu van hanh lién tuc theo y muén tly

thude vao viéc bao quéan dung cu ding cach va vé sinh

thuwdng xuyén.

¢ Thuwong xuyén lau chui cac khe thong gi6 trong dung
cu bang chdi mém hodc khan kho.

¢ Thudng xuyén lau chii vd dong co bang khan am.
Khéng dung chét tay rira co chira dung méi hay chét

mai mon. Tuyét déi khong dé chét Idng lot vao bén
trong dung cu va khc}ng bao gi® ngam cac b phan
clia dung cy vao chat long.

Bao vé moi trwong
Thu gom riéng. Khong dworc virt bd sén phdm nay
e VO rac thai sinh hoat thng thuong.

Néu ban can thay thé san phdm BLACK+DECKER clia
minh hodc ban khong st dung nd trong tuong lai nia,
dirng viit b cling véi réc thai gia dinh. San phdm phai
dwoc thu gom riéng.

O

) Thu gom riéng san pham va bao bi dong géi da
" qua st dung sé cho phép tai ché va tai st dung
vat liu. Tai sk dung vat ligu tai ché gitip ngan
chan 6 nhiém mai trudng va gidm nhu cAu vat
liéu thé.

Luat & dia phwong co thé quy dinh viéc thu gom riéng
cac san pham dién gia dung, tai cac bai rac thai dc‘g thi
hodc béi nhitng ngudi ban 18 khi ban mua san pham
mai.

BLACK+DECKER cung cAp noi thu gom va tai ché cac
san pham clia BLACK+DECKER khi cac san pham nay
d hét han st dung. D& stv dung dich vy nay vui long
tra lai sén pham cho dai Iy stra chira duoc U ty quyen
noi thay mét cong ty chiing tai thu gom c4c san pham
nay.

Ban ¢ thé kiém tra vi tri clia dai ly stra chira duoc
{y quyén gan nhat bang cach lién hé vai van phong
BLACK+DECKER tai noi ban séng theo dia chi cung
cép trong s6 tay hwéng dan nay. Ngodi ra, ching toi
con cung cAp danh sach cac dai ly stra chita dwoc
Gy quyén clia BLACK+DECKER va moi théng tin chi
tiét vé dich vu hau mai va cac thong tin lién hé tai
website: www.2helpU.com

Thong tin dich vu

Black & Decker c6 s&n mét mang lwéi cc trung tam
trwc thudc va Gy quyén trén toan Chau A. TAt ca cac
trung tam dich vu ctia Black & Decker déu c6 doi ngil
nhén vién lanh nghé nham cung cép cho khach hang
dich vu v& san phdm hiéu qua va tin cay.




Khi ban can tu van ky thuat, stra chita hodc phu tiing
thay thé chinh hang, vui long lién hé véi co' sé Black &
Decker gan nhét.

LB Y

¢ Chinh sach ctia Black & Decker la khdng nging cai
tién san pham va do d6, ching toi c quyén thay
dbi thong sb ky thuat san pham ma khong can bao
trwoc.

¢ Cac thiét bi va phy kién chuan c6 thé khac nhau tly
theo ting quéc gia.

¢ Thdng sb ki thuat clia san phdm ¢ thé khac nhau
tlly theo tirng quéc gia.

¢ Danh muc san phdm hoan chinh c6 thé khang c6 tai
tAt ca cac qudc gia. Lién hé voi cc dai ly clia Black
& Decker tai qudc gia ban d@& duoc cung cAp danh
muc san pham.
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